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О ПЕРЕВОДЕ ПОХВАЛЬНОЙ ОДЫ М. МЕГГЕРА 1737 г. 

Последние три десятилетия в изучении творчества А Д Кан­
темира отмечены в первую очередь пристальным вниманием к 
разнообразным текстологическим проблемам Отыскиваются 
его утраченные ранее сочинения,1 выясняются подробности 
издания его сатир в Европе и России,2 а несколько произведе­
ний исключены из корпуса сочинений Кантемира 3 

Попытку расширить корпус переводов Кантемира сравни­
тельно недавно предпринял Д С Смит 4 В РГАДА (Госархив, 
ф 17 № 162) он обнаружил «Торжественный стих августей­
шей российской императрице посвященный» «Михаила Мегге­
ра», написанный в Лондоне в 1737 г, отыскал его латинский 
оригинал («Carmen Epinicium Augustissime Russorum Imperat-
nci Sacrum») и установил, что автор стихотворения — Ми­
шель Меттер (1668—1747), сын французских эмигрантов, бе­
жавших в Англию после отмены Нантского эдикта, препода­
ватель в Кембридже, историк книгопечатания и издатель 
классических авторов Поводом для сочинения латинской оды 
послужило, вероятно, взятие Очакова русской армией под ко­
мандованием Б X Миниха в июле 1737 г 5 
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5 В тексте оды (С 168—171) повод написания не указан Д С Смит 
считает, что ода посвящена сражению под Ставучанами (С 162), то же 
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